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AHHOTAIIUA

CoBpemenHas riodanu3anus 00ycia0BUiIa aKTUBHOE MPOHUKHOBEHHUE B HAIIMOHAIbHBIC
SI3BIKM  OOJBIIOTO KOJUYECTBA TI00ATM3MOB - CJIOB, HCIOJB3YEMBIX B MEXKIYyHApOIHOM
MaciTadbe. ITH SI3bIKOBBIC €AMHUIIBI OTPAXKAIOT II100ABbHBIE KYJIbTypHBIE, SKOHOMUYECKUE U
TEXHOJIOTMUYECKHUE MPOLECChl U CTAHOBSITCS MHIUKATOPOM MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHUKAIIHH.
Opnako (GyHKIIMOHUPOBAHKE I100AIU3MOB B Pa3HbIX SI3bIKaX UMEET CBOU OCOOEHHOCTH, TaK
KaK OHU MPOXOJMST Yepe3 MPOIECC aJanTalMi K HAIIMOHATIBHBIM TPAIUIUAM U KyJIbTYPHBIM
KojaM. Pycckuil um y30€KCKMH SI3bIKM B TOCIEAHHUE NECATWIETHUS MPOJAEMOHCTPUPOBAIU
WHTCHCUBHOE yCBOGHHE TJ00aIM3MOB, UTO CBSI3aHO C AaKTHBHBIM  Pa3BUTHEM
UH(GOPMAITMOHHBIX TEXHOJOTHUH, MEXTYHAPOAHBIX KOHTAKTOB, SJKOHOMHUYECKONH MHTErPaIliy.
[Tpu 5TOM KaXIbI S3BIK MHTEPIPETUPYET U BCTPAMBACT TII00AIM3MBI B CBOIO CHCTEMY B
COOTBETCTBUU  C  KyJIbTYpHO-UCTOPUYECKUMH  OCOOEHHOCTAMH.  Pycckuil  s3BIK
XapaKTepU3yeTcs  BBICOKOW  CTENEHbIO  CIOBOOOPA30BaTENIbHOM  MPOTYKTUBHOCTHU
I00AM3MOB: «TPEHI» —> «TPEHAOBBIN», «OJIOT» — «OJIOTEP», YD — TYTJIUTHY.
Y30eKcKHil I3bIK HHTErpUPYET 3aMMCTBOBAHUS Yepe3 TPAJUIIMOHHBIE CIOBOOOpa30BaTEIbHbIE
MOJIEM W ajanTtanuio Kk (GoHeTuko-opdorpadpuueckum Hopmam: «bloger» — «blogerliky,
«marketing» — «marketology.

KiroueBbie  ciaoBa:  [o0anu3Mmbl;  JIMHTBOKYJBTYPOJIOTHS;  rio0aiu3anus;
MEXKYJTbTypHAsi KOMMYHUKAIIWSI, aJalTallysl; HHTETPallus.

Abstract

Modern globalization has led to the active penetration of a large number of globalisms
into national languages - words used on an international scale. These linguistic units reflect
global cultural, economic and technological processes and become an indicator of intercultural
communication. However, the functioning of globalisms in different languages has its own
characteristics, as they go through the process of adaptation to national traditions and cultural
codes. In recent decades, the Russian and Uzbek languages have demonstrated an intensive
assimilation of globalisms, which is associated with the active development of information
technology, international contacts, and economic integration. At the same time, each language
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interprets and integrates globalisms into its system in accordance with cultural and historical
features. The Russian language is characterized by a high degree of word-formation
productivity of globalisms: "trend" — "trend", "blog" — "blogger", "google" — "google". The
Uzbek language integrates borrowings through traditional word-formation models and
adaptation to phonetic and orthographic norms: “blogger” — “blogerlik”, “marketing” —
“marketolog”.

Keywords: Globalisms; linguacultural studies; globalization; intercultural

communication; adaptation; integration.

BBeIleHl/le. Bnusaue rn06aﬂn3au1/11/1 Ha S3BIKOBOC pPa3BUTHUC ABJICTCA OJHHMM U3

KIIFOYECBBIX CbaKTOPOB COBPCMCHHBIX COHOMUOJHUHIBUCTHYCCKHUX IIPOLCCCOB. BXO)K)ICHI/IC

riao0aau3MoB B HallMOHAJIbHBIC A3BIKHM ITPOHUCXOAUT C BBICOKOM HHTCHCHUBHOCTBIO, TaK KaK

MUPOBBIC MHHOBAIIUU, TEXHOJOTUU, SKOHOMHUKA U KYJIbTypa TpPeOYIOT HOBBIX HOMHHAIUH.
AHIIMICKUAN S3BIK, BBITOJHSIOMIUNA POJIb TI00ATBHOTO KOMMYHHKAaTHBHOTO KO/, CTaj
TJIaBHBIM UCTOYHUKOM 3aMMCTBOBAHUM 1Sl OOJIBIIIMHCTBA SI3bIKOB MUPA, BKIIIOUas PYCCKUN U
y30ekcKkui. JIMHrBOKYJIbTYpHBIN aclieKT (YHKIIMOHUPOBAHUS TJI00AIM3MOB OCOOEHHO BaXKeH

AJIs1 TIOHUMMaHHWA TOI'0, KaK HOBBIC CJIOBA BJIMAKOT Ha KAapTHUHY MHpa HOCHUTENICH SI3BIKA.

['mo6anu3mbl PUKCUPYIOT HOBBIE pealiuy, TPUAAIOT UM HAITMOHAIBLHO OKpaIllCHHbIE 3HAYCHUS

U OTPaXaroT CreUnu(PUKY KyJIbTYpPHOTO BOCIIPUSATHS.

Pycckuii s3plk ¢ KoHIa XX BEKa yCBaWBaeT TIJIOOATM3MBI B c(epax SKOHOMUKH,

6H3Heca, TEXHOJIOTUM M MacCOBOH KYJIbTYPBI. DTO CBS3aHO C IICPpexXoaJ0M K PBIHOYHBIM

OTHOUICHHMSM, PACIIMPEHUEM MEXIYHAPOIAHBIX KOHTAaKTOB, PACIPOCTPAHEHUEM HHTEPHETA.

VY30eKckuii S3bIK TOCTIe 0OPETEHHSI HE3aBUCUMOCTH Tak)Ke€ aKTUBHO YCBAaWBAET TII00ATU3MBI,

oTpaxas npouccCbl MOACPHU3ALMN U UHTCTPAll B MUPOBOC COO6H_[CCTBO.

B o0oux s3pIkax T100aJIM3MBI npoxoadAT IIyTb OT 3aWMMCTBOBAHHA K aAallTallud U

uHTerpauuu. OTHAKO KyJbTYPHBIA KOHTEKCT OINpPENENsAeT pa3ndus. B pycckoM sA3bIke OHHU

HCIIOJB3YIOTCA KaK CHMBOJIbBI MOJACPHHU3allMM, B TO BpPEMS KaK B y36CKCKOM OHH TaKXC

BBITIOJIHAIOT (DYHKIIUIO COXPAHEHHS KyJIbTYpPHOTO OajlaHCa: HOBBIE CJIOBA BCTPAWBAIOTCS B

TpaAUIIUOHHBIC MOJCIIH, YTO obecrnieynBaeT TapMOHHNYHOC COCYIICCTBOBAHHUC r100aJBbHOTO U

HanmTMOHAJBbHOTIO.

Takum 00pa3oM, u3ydeHue riao0aau3MoB ¢ NO3UIUH JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH MTO3BOJISET

BbISIBUTh KaK YHHUBCPCAJIBHBIC 3aKOHOMCPHOCTH FJ]O6aJII/I3aI_[I/IOHHOFO BIUSAHHA, TaK H

cnenu@UKy OTpakeHHUsI MUPOBBIX MPOIIECCOB B PYCCKOM U y30€KCKOM S3bIKaX.

OcHoBHasi 4yacThb. JIMHIBOKYJIbTYpHBIA acleKT (PYHKIIMOHMPOBAHUS TJ100aTM3MOB

MO>KHO paccMaTpHUBaTh Y€pe3 HECKOJIBKO MTapaMeTPOB.
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B pycckoMm s3pike Tno0Oanu3Mbl, Kak IMPAaBHIIO, COXPAHSIOT OJM3KOE K OpUTHHAIY
3By4YaHHE («MapKETHHI», «cTapTam»). B y30eKCKOM OHM MOACTPaMBAIOTCS MOJ JATHHHILY
(«marketing», «startap»), 9TO O0OJier4aeT WX BOCHPUATHE MOJOJECKbIO U COOTBETCTBYET
COBPEMEHHBIM CTaHAapTaM MUCHbMEHHOCTH.

Mopddoiioruueckass MHTErpanus.

Pycckuil s13pIK akTUBHO pa3BUBAET CII0BOOOPA30BAHUE: WIAUK» — «JIAMKaThy, KTPEHI»
— (TPEHIOBBINY. Y30E€KCKUH SI3bIK aJallTUPYET 3aMMCTBOBaHUs uepe3 adduxcel: «bloger» —
«blogerlik», «onlayn» — «onlaynlik». DTo yka3piBaeT Ha BKIIOYEHHE TJI00aTU3MOB B
HaI[MOHAJIbHBIE MOJIENIH CJI0BOOOPA30BaHMUS.

CemanTH4eckue Tpancopmanuu.

Yacto rmo6amu3Mbl pacIupsioT CBOM 3HA4YeHHsS. B pyccKoM si3bIke CIOBO «hailimy
UCIOJIB3YETCs KaK B KOMIIBIOTEPHOM, TaK ¥ B IEPEHOCHOM 3Ha4eHUH («J10che»). B y30ekckom
a3plke  cnoBo  «kompyuter» mnpuoOpeTraeT CHMBOJIMYECKOE 3HAaueHWe, 00o3Hauas
COBPEMEHHOCTb, IPOrpecc, 00pa30BaHHOCTb.

ConunokyabTypHas (pyHKIHA.

B pycckom s3pike T100anu3Mbl BBITIOTHSIOT POJIb HHIWKATOPOB MOJCPHU3AIINY,
NpuOOIIEeHUsT K MHPOBBIM CTaHAapTaMm. B y30€KCKOM — OHHM OJHOBPEMEHHO BBIPAKAIOT
OTKPBITOCTh K MHHOBAIIMSIM U CTPEMJICHUE COXPAaHUTh HAIIMOHAIBHYIO HICHTUYHOCTb.

KorHuTHBHO-KYJ/JILTYPHBIIl YPOBEHb.

['moGanu3Mel  (OPMHUPYIOT HOBBIE KOHLENTHI: «OHJAHH-00pa3oBaHME», «CTapTarl-
KyJIbTypa», «MapKETHHTOBas CTpaTerusi». OTU TMOHATUS 3aKPEIUISIOT HOBBIE CIOCOOBI
MBILUIEHUS] 1 MUPOBOCHIPUSTHS, YTO OCOOEHHO 3aMETHO B MOJIOJIEKHOU cpesie 00enX KyJIbTYp.
CpaBHUTENBHBIN aHATTU3 IOKA3bIBAET, YTO INI00ATN3MBI (DYHKITMOHUPYIOT KaK YHUBEPCAIbHBIC
S3BIKOBBIE MapKephl TioOanu3alii, HO WX KYJIbTYpHas HWHTEPIpETAIusl 3aBUCHUT OT
UCTOPUYECKOTO U MEHTAJILHOTO KOHTEKCTa KaXKIOW HAIHH.

3akioueHue. JIMHIBOKYJIBTYPHBIA aHaiu3 Iri100aJM3MOB B PYCCKOM M y30€KCKOM
A3bIKaxX IO3BOJIIET BBIABUTH 00OIIME M cleUu(pUYECKUe 4YepTbl MX (YHKIIMOHUPOBAHMUS.
OO6mwmM sBISETCS TO, YTO TJIOOAIM3MBI aKTUBHO YCBAMBAIOTCS M 3aKPEIUISIIOTCS B 000WX
A3bIKaxX, OTpakasi MUPOBBIE IPOILIECCHI M CHOCOOCTBYS MEXKKYJIBTYPHON KOMMYHUKAILIUH.
Paznuuusa 3akimodaroTcss B crmocobax MX HMHTErpauud. B pyccKoM si3bIke Tri100agu3Mbl
npuoOpeTaloT  MHOTOYMCIICHHBIE  CJIOBOOOpa3oBaTelbHBIE  (POPMBI,  JEMOHCTPUPYS
JTUHAMHYHOCTH M OTKPBITOCTh K MHHOBALIMSAM. B y30€KCKOM SI3bIKE OHU aJanTUPYIOTCS Yyepe3
TPaIUIIMOHHBIE MOP(]OJIOTHUECKHE MOJENH, YTO TO3BOJIIET COXPAaHUTh OalaHC MEXIY
rJ100aTbHBIM U HAIIHOHATbHBIM.

Takxum 00pa3oM, ri100aIu3Mbl BBITOIHSIOT ABOMHYIO (DYHKITUIO: C OJTHOM CTOPOHBI, OHU
SBJIAIOTCSI KAHAJIOM BXOKJEHHUS MUPOBBIX peauii B HAIMOHAJIBHYIO SI3bIKOBYIO CHUCTEMY, C
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IPYrol — OTpa)aroT KyJbTYPHYIO CIIEHM(UKY U LIEHHOCTHBIE OPUEHTHUPHI OOIIECTBA. DTO
MOJITBEPXKIAET, YTO JIMHTBOKYJIBTYPHBIM acmekT (QYHKIMOHHPOBAHUS TIIOOATM3MOB HMEET
BaXHOE 3HAYCHHE JUIS MOHUMAaHMS MPOLIECCOB III00AM3alMd U COXPAHEHUs HAIlMOHAJIBHOU

UJICHTUYHOCTH.
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